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CATHOLIC PARISH

Mailing Address: P.O. Box 665, Raeford, N.C. 28376
Web: http://www.stelizabethofhungaryraefordnc.org
Office Email: st.elizabeth.of.hungary@sehrcc.org
Office: 910-875-8803

Parish PrRIeST cvcos s vssmavmannins sonasmmsnesssmsssss sishas Fr. Edisson Urrego
Office Administrator (communications).....cc.eeeseeecneeen. ISabel Poland
communications@sehrcc.org

Office AdMIRISIITIOT, o vus0s ssvsmmnnsns s sssmmmmaeswanenensss Daisha Freeman

Director of Faith FOrmation .............cccceeeveveinensnn Sherry Godoy
faith.formation@sehrcc.org

Pastoral ASSISIANL . « swosswswnwss s snssnasnans ssanms sowsesssis Vilma Panas

O.C.LA. COOFAINALOF......cccueeeinneeeiiiniiiieeininneenesnnens TJ Freeman

Coordinadora de RLCA: sevsss sweoenwnanns s soinn Verenice Moctezuma

Pastoral Care of the sick.............cccovvvvevviiiiiinnnnn. Melissa Mateo

FIFTH SUNDAY IN ORDINARY TIME
QUINTO DOMINGO EN EL TIEMPO ORDINARIO

FEBRUARY 8, 2026 ~ 8 de FEBRERO del 2026

OFFICE HOURS/HORAS DE OFICINA
Tuesday/Martes: 10:00 a.M. - 4:00 p.M., Wednesday/Miercoles: 8:00 aA.m. —2:00 p.M.,
Thursday/Jueves: 8:00 a.m. - 4:00 p.m., Friday/Viernes: 8:00 a.m. - 2:00 p.m.
CONFESSIONS/CONFESIONS
Wednesday/Miercoles 5:00 p.m.-6:00 P.M.,
Thursday/Jueves 6:00 p.m.— 6:50 p.M.,
Saturday/Sabado 3:30 p.m. - 4:30 p.m.
Also scheduled by appointment. Cualquier otra hora con cita previa.

SACRAMENT OF THE ANOINTING OF THE SICK
Please call Fr. Edisson at the parish office for reception of this Sacrament
before surgery, during a hospital stay or serious illness.

SACRAMENTO DE LA UNCION DE LOS ENFERMOS

Por favor llamar a Padre Edisson a la oficina de la parroquia para recibir
este sacramento antes de la cirugia, durante una hospitalizacion o
enfermedad grave.

PASTORAL ASSISTANT
For assistance with baptism, weddings and quincefieras, please contact Mrs.
Vilma Panas at 910-249-9834

ASISTENTE PASTORAL
Para asistencia con bautizos, bodas y quincefieras, Por favor, pongase en
contacto con la Sra. Vilma Panas al 910-249-9834

PASTORAL CARE OF THE SICK

Any request for Pastoral care, please contact Melissa Mateo at

(910) 920-5893 for Communion to homebound, visitation from a Priest for
Confession or Anointing of the sick.

PASTORAL DE LOS ENFERMOS

Cualquier solicitud de atencion pastoral, pongase en contacto con Melissa
Mateo al (910)920-5893 para Comunion a los confinados en casa, visita de
un Sacerdote para la Confesion o Uncion de los enfermos.

CMases Qbchedule
OCvrario de CMisa

SUNDAY MASS
MISA LOS DOMINGOS

Sdbado Misa Vigilia en Ingles
Saturday Vigil Mass English 5:00 p.m.

Misa en Espariol

Spanish Mass... ............ 8:30 AM.

Misa en Ingles

English Mass... ........... 11:30 AM.

Misa en Espariol

Spanish Mass... ............ 1:30 P.M.
WEEKLY MASS

MISA DURANTE LA SEMANA

English Mass /Misa en Ingles
No Mass/Misa

Tuesday, Thursday 11:30 AM.
and Friday

Wednesday

Monday

6:30 P.M.

Spanish Mass /Misa en Espariol

Martes y Jueves 7:00 p.M.




Stewardship Report for February 1, 2026

Offertory needed for the week............. $4,231.00

Offertory received for the week............ $ 3,660.00
ONNNE s 55 swsssssvmmamman $291.80
Donations.................. $1,316.52

Capital Improvement........................ $1,411.00

Thank you for your gifts and continued support to the
parish. May God continue to bless all of you.

Gracias por sus regalos y apoyo continuo a
la parroquia. Que Dios los siga bendiciendo a todos.

z Ash Wednesday is coming right up. We are asking for
our parishioners help with donating your palms from last
year. We will have a basket available in the gathering
area for anyone who would like to drop them off there.

Se acerca el Miércoles de Ceniza, por lo que les
pedimos a nuestros feligreses que nos ayuden donando
las palmas del afio pasado. Tendremos una canasta
disponible en el area de reunion para quienes deseen

depositarlas alli.

Ash Wednesday Services
Mass/ Misa ~ English/ Ingles: 11:30 am
Mass/ Misa ~ Bilingual/ Bilingue: 6:00 pm
Mass/ Misa ~ Spanish/ Espaﬁol : 7:30 pm

WJ oin us for Statlons of the CIOSS begmnmg Frlday,
February 20 at 6:15 pm. This will be Bilingual.

Unase a nosotros para el Via Crucis a partir del
Viernes 20 de Febrero a las 6:15 p. m. Esto sera
lemgue

February Blrthday/‘;/
Potluck

Join us on Saturday, February 21 aswe
celebrate our parishioners with February
birthdays. If your birthday is in February,
bring your family and friends and join us for
our birthday celebration potluck. Please sign
up on the sheet located near the office if you
would like to participate in this event.

Acompadrienos el Sabado, 21 de Febrero
para celebrar a nuestros feligreses que cumplen
arios en Febrero. Si su cumplearios es en
Febrero, traiga a su familia y amigos y
acompdnenos a nuestra comida compartida
para celebrar el cumplearios. Por favor
registrese en la hoja ubicada cerca de la oficina

(

———————————— — ——— ]
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' READINGS FOR THE WEEK

Monday: 1 Kgs 8:1-7, 9-13; Mk 6:53-56

Tuesday: 1 Kgs 8:22-23, 27-30; Mk 7:1-13

Wednesday: 1 Kgs 10:1-10; Mk 7:14-23

Thursday: 1 Kgs 11:4-13; Mk 7:24-30

Friday: 1 Kgs 11:29-32, 12:19; Mk 7:31-37

Saturday: 1 Kgs 12:26-32; 13:33-34; Mk 8:1-10

Sunday: Sn 15 15 20 1 C01 2 6 10 Mt 5: 17 37
Clases de Blblla

Los invitamos a las clases de Biblia cada Jueves a las

7:45 p m.

Dress Code

When attending Mass, please keep in mind to dress
modestly and comfortably. For women and girls, this
means opting for dress pants, lightweight dresses, or

skirts that cover the knees when sitting or standing.
Avoid shorts, sleeveless tops, or tight-fitting clothing.
As for boys and men, they can choose neat shirts and

lightweight dress pants, ensuring comfort while
maintaining a respectful appearance.

Codigo de vestimenta

Al asistir a Misa, por favor, recuerden vestirse con

' l modestia y comodidad. Para las mujeres y las nifias,

esto significa optar por pantalones de vestir, vestidos

ligeros o faldas que cubran las rodillas al sentarse o

estar de pie.

Eviten los pantalones cortos, las blusas sin mangas o
la ropa ajustada. En cuanto a los nifios y los hombres,
pueden elegir camisas y pantalones de vestir ligeros,

garantizando la comodidad y manteniendo una
apai iencia r espetuosa

si desea participar en este evento.

Hours of Adoratlon for the Blessed Sacraments
& Confessions/
Horas de Adoracion a los Santisimos Sacramentos y
Confesiones:
Wednesday/Miércoles:
5:00 pm - 6:00 pm - Holy Hour &Confession/
Hora Santa & confesiones

Thursday/Jueves:
4:00 pm - 7:00 pm - Devotion to the Eucharist/
Devocion al Santisimo

6:00 pm - 6:50 pm - Confession/confesiones
Friday/Viernes:
4:00 pm - 6:00 pm - Devotion the Eucharist/
Devocion al Santisimo
Saturday/Sabado:

3:30 pm - 4:30 pm - Confession/ confesiones




92 Preguntas

31. ¢Cuadl es el nombre del Papa actual?
Papa Leo. CIC 936; Mt 16:18; Jn 21: 15-17
32. ¢Qué es la sagrada liturgia?
El culto publico de la Iglesia de Dios.
CIC 1069, 1070; Jn 4:23-24
33. ¢Qué actitud debemos tener cuando participamos en
la liturgia sagrada?
Debemos tener la actitud de reverencia en
nuestros corazones y el respeto en nuestras
acciones y la apariencia.
CIC 2097; Heb 12:28
34. {Qué es un sacramento?
Un sacramento es un signo externo, instituido
por Cristo, para recibir la Gracia.
CIC1.131;2Pe1:4
35. ¢ Cuantos sacramentos hay?
Siete.
CIC 1113; Mt 28:16; Jn 20: 22-23; Lc 22:
14-20; Jn 7:37-39; Stgo 5: 14-16; He 5:1-6; Mt
19:6

La Estatun

ITALIA, 1948
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The Kids' Bulletin

Sunday February 5th, 2023
5th Sunday in Ordinary Time
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Matt 5:13-16

What did Jesus tell us we should be like?
Colour in the spaces according to the code to find out!

+ blue
. o brown
v white
- red
o orange
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4 de abril de 1998
“La noche del 4 de abril de 1948, Domingo in
Albis, durante el canto de las Visperas, se observé
por primera vez, que de los ojos de la estatua cafan
gotas como ldgrimas. En junio del mismo afio, se
anadié otro prodigio “impresionante e inesperado”:
la efusién de sangre. Estos hechos se verificaron
repetidamente entre 1948 y 1950 siendo confir-
mados por numerosos testigos oculares, desde las
mismas religiosas, en particular por la Rev. Madre
Abadesa M. Ildegarde Cabitza di v.m. En el archivo
del monasterio se conservan muchos testimonios
puestos bajo juramento; entre ellos, sacerdotes,
predicadores, visitadores ocasionales, junto a los
andlisis médicos de purificadores bafiados de sangre.

Es muy preciado el testimonio de Mons. Angelo
Scapecchi, que luego serfa Obispo auxiliar de la
Dibcesis de Arezzo. Gracias a los archivos es
posible enterarse de las investigaciones del
Visitador, Padre Luigi Romoli 0.p., enviado por el
Santo Oficio, quien interrogd a todas las religiosas,
imponiendo a toda la comunidad absoluto silencio.
Poco después, el 14 de noviembre de 1950, el
mismo Santo Oficio ordené que la estatua fuese
trasladada a un lugar secreto. Luego, en 1952,
regresé a Rosano. La comunidad de Rosano vivié
este hecho con un fntimo gozo y gran emocién,
pero con mucha discrecién. Tan es asf que —
segtn las crénicas — nadie dejé de hacer las
propias ocupaciones cotidianas; al contrario, la
vida mondstica prosiguié con mayor intensidad
el dicho benedictino Ora et labora. El hecho de
las ligrimas y de la efusién de sangre fueron

considerados inexplicables desde el punto de
vista natural y humano. Mi venerado predecesor,
Mons. Giovanni Giorgis, vio en los hechos de
Rosano una llamada del Seior “a la fidelidad, a
la reparacién, a la oracién”. (...) Queridisimos
hermanos y hermanas, recordemos con conmocién
lo sucedido cincuenta afos atrds en nuestra
Dibcesis, vedmoslo como un signo de la benevo-
lencia y del amor del Sefior y como una invitacién
a una seria y profunda reflexién. Renovemos con
gozo nuestra ardiente devocién al Sagrado Corazén
de Jesus, y acogiendo este mensaje, pidamos el don
de una conversién siempre mds profunda a su amor,
la gracia de un creciente fervor apostélico y el don
de numerosas y santas vocaciones sacerdotales y
religiosas para hacer de Cristo el corazén del
mundo. Mirando al Corazén de Jests, alcanzaremos
con gozo las fuentes de la salvacién!”



92 Questions You are the Salt and Light!

Jesus says we are the salt of the earth. Have

you ever tasted food that wasn't salty

enough? It can taste pretty bland. But do

you notice when food has the right
 amount of salt? Usually we don't think
about it. It's kind of hiding in the
food and making it taste good. Jesus wants us to be like
the "salt" in the world, with the goodness and truth that
He gives us.

Jesus also says that we are the light of the world.
Can you imagine a completely dark world: no sun or
lights or anything? It would be pretty scary. You'd
never know what was happening or where you were
going. That's what the world can be like for people who
don't have the light of God's truth. It's our job to bring
the truth to the world so that everyone can see that God
loves them.

We have to bring God's light everywhere we
go. But we must be gentle with people who ¢,
don't understand the truth. Other-
wise it would be like shining a
light in someone's eyes, and

31. What is the name of the present pope?
Pope Leo. CCC 936; Mt 16:18; Jn 21:15-17

32. What is the sacred liturgy?
The Church’s public worship of God.
CCC 1069, 1070; Jn 4:23-24

33. What attitude should we have when we participate in
the sacred liturgy?
We should have the attitude of reverence in our
hearts and respect in our actions and
appearance. CCC 2097; Heb 12:2834.

34. What is a sacrament?
A sacrament is an outward sign, instituted by
Christ, to give grace. CCC 1131; 2 Pet 1:4

35. How many sacraments are there?
Seven. CCC 1113; Mt 28:16; Jn 20:22-23; Lk
22:14-20; Jn 7:37-39; Jas 5:14-16;
Heb 5:1-6; Mt 19:6

they wouldn't be able to see
anything. We need to start out —
like little candles, lighting the —
way so that people can follow
us toward God. '

~ -
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ITALY, 1948

rom Bishop Luciano Giovanotti’s letter of

April 4, 1948.

A~
“Iu the c'/'c//z'/i/ of April 4, 1948, the
first Sunday after Easter, during the chanting of
vespers, people noticed for the first time that
drops as if of blood were falling from the eyes of
the statue. In June of that year, another miracle
occurred “stunning and unexpected”: the flow of
blood. These events occurred repeatedly between
1948 and 1950 and were corroborated by many
eyewitnesses, by the nuns themselves and particularly
by the abbess, Mother Ildegarde Cabitza, of holy
memory. In the monastery archives are preserved
many sworn testimonies even of priests, preachers
and visitors, together with medical analyses of the
blood, as well as finger towels and purificators soaked
with blood. One of the most endearing testimonies
is that of Monsignor Angelo Scapecchi, who later

became Auxiliary Bishop of the Diocese of
Arezzo. From the archives we learn of the inves-
tigation of the Visitator, Father Luigi Romoli,
O.D, sent by the Holy Office, who personally
interrogated all the nuns, imposing the strictest
secrecy on the community. Subsequently, on
November 14, 1950, the Holy Office ordered
the statue to be removed so as to keep it in a
secret location. It was brought back to Rosano in
1952. The community of nuns of Rosano lived
these events with intimate joy and great devotion
but with great reserve, so much so that, as we
learn from the chronicles, they were not distracted
from their daily duties. On the contrary, they
lived their monastic life even more intensely,
according to the Benedictine motto: Ora et
Labora. The weeping and the flow of blood were
considered inexplicable from a natural and

human point of view. My venerable predecessor,
Bishop Giovanni Giorgis, saw in these events of
Rosano an appeal from the Lord ’to fidelity,
reparation and prayer.’ [...] Beloved brothers and
sisters, with great devotion and pride let us look
back on the events that took place in our diocese
fifty years ago and see them as signs of the Lord’s
benevolence and love and an invitation to a serious
and profound reflection. With great ardor, let us
joyfully renew our devotion to the Sacred Heart of
Jesus. And as we receive this message, let us ask for
the gift of an ever deeper conversion to his love,
for the grace of an increase of apostolic fervor, as
well as for the gift of numerous holy vocations to
the priesthood and religious life, so as to make
Christ the Heart of the world. Looking at the
Heart of Jesus, we will joyfully draw life from the
fountain of salvation!”




Sanctlficatlon of Prlests/
. Santificacion de los Sacerdotes
. Please pray for our Priest and Seminarians by name or
you may request a Mass to be celebrated in honor of
. their Birthday or Anniversary. We have shared a list of
. all the Priests with January Birthdays or Anniversaries
on the Bulletin board located near our office. If you
. wish to have a Mass celebrated, please visit our office
to schedule a date.

Por favor, oren por nuestros sacerdotes y seminaristas,
. nombrdndo los por su nombre, o pueden solicitar una

| Misa en honor a su Cumpleafios o Aniversario. Hemos |

compartido una lista de todos los sacerdotes que
cumplen arios o Aniversario en Enero en el tablon de
anuncios cerca de nuestra oficina. Si desean que se
celebre una Misa, por favor, visiten nuestra oficina
para programar una fecha.

‘Bible Study
Join us for Bible study on Friday’s at 10:00 am.

We would like to encourage all of the members of
0u1 parish to download myParish app. This is a great
tool to use for staying up to date on our current and

' future events at our parish, as well as any types of
!; notifications, for example: liturgical/Mass
cancelation due to weather, no faith formation or
~spec1al announcements. You can download the app

by going to: https://myparishapp.com/download or
iyou can use the information below |

E Nos gustaria recomendar a todos los miembros de
 nuestra parroquia que descarguen la aplicacion
‘myParIsh Esta es una gran herramienta para
'mantener se al dia sobre nuestros eventos actuales y
| futui oS en nuestra parroquia, asi como cualquier tipo
de notificacion, por ejemplo: cancelacion
lzz‘urgzca / de misa debido al clima, no haya
| fo; macion de fe o anuncios especiales. Puede

it

i I , .y ]
\descargar la aplicacion yendo a.

%htts.//marisha. com/download o puede usar la

|

! mfo; macion a contlnuacwn !

Text APP to 88202 to download our parlsh app
Envie un mensaje de APP al 888202 para
descargar nuestra aplicacion parroquial

Every Day

with Your Parish App

GO

myParish

14 DE FEBRERO DE

Catedr

10:00 am

frecibir un cerlificado c
el codigo OR.

)

2026

al del Santo Nombre de Jesus

rativo,




Please pray for our parishioners,
especially those asking for prayer

Por favor oren por nuestros
felioreses, especialmente aquellos que piden oracion:

Barbara Chavis; Jerry Hall; Daisha Freeman; Lourdes
Nufiez; Thomas Kraus; Melvin Montes; Ahelie Zuniga;
Lidia Zavala; Juan Hernandez; Juana Rivera; LuzDary;
Belinda DelJesus; Noelia Asencio; Jose Malave; Miguel
Angel Dominguez; Eulogia Barrera; Ivette Arganduna;
Hortencia reyes; Paula Escobar; Juana Abundiz; Maria

Escobar; Arnulfa Ambrocio; Sara Ramos; LuzMarina

Quintana; Gabriel Lugo; Audaz Lugo; Ercilia Lopez;

Katelynn Budny; Phil Michaud

Please join our parishioners for the prayerful
recitation of The Most Holy Rosary

Sunday at 8:00 A.M. before the 8:30 A.M.
Mass ~ Spanish
Sunday at 11:00 A.M. before the 11:30 A.M.
) Mass ~ English
Unase a nuestros feligreses para el rezo del
Santisimo Rosario

Domingo a las 8:00 A.M. antes de las 8:30 a.m.
Misa en Espariol
Domingo a las 11:00 A.M. antes de las 11:30 a.m.
Misa en Inglés

Oracion por la Santificacion
de los Sacerdotes

D o sSaecaon O

OH Jesus que has instituido el
sacerdocio para continuar en la tierra la
obra divina de salvar a las almas
protege a tus SACERDOTES en el refugio
de tu SAGRADO

CORAZON.Guarda sin mancha sus

MANOS CONSAGRADAS, que a d
iario tocan tu SAGRADO CUERPO, y
conserve puros sus labios tenidos con tu

PRECIOSA SANGRE.

Haz que se preserven puros Sus
Corazones., marcados con el sello
sublime del SACERDOCIO, y no
permitas que el espiritu del mundo los
contamine.

AUMENTA el numero de tus apostoles, y
que tu Santo Amor los proteja de
todoo peligro.

Bendice Sus trabajos y fatigas, y que
como fruto de Su apostolado
Obtengan la salvacio de muchas
almas que sean su Consuelo aqui en la
tierra y su corona eterna en el
Cielo. Amén

Prayer for the Sanctification
of Priests

D cmseco &

OH Jesus, who has instituted the
priesthood to continue the divine work
of saving souls on earth, protect your
PRIESTS in the refuge of your SACRED
HEART. Keep their
CONSECRATED HANDS unstained,
which daily touch your SACRED
BODY, and preserve pure their lips
stained with your PRECIOUS BLOOD.
May their Hearts, marked with the
sublime seal of the PRIESTHOOD,
remain pure, and do not allow the
spirit of the world to contaminate
them. INCREASE the number of your
apostles, and may your Holy Love
protect them from all danger. Bless
their works and labors, and may as a
result of their apostolate, they obtain
the salvation of many souls that be
their comfort here on earth and their
eternal crown in Heaven. Amen




Please keep in your prayers all the men and
women serving in the armed Forces, may
almighty God protect and keep them safe from
all harm, and may those serving abroad return
home soon to their families and loved one.

Por favor, mantengan en sus oraciones a todos los
hombres y mujeres que sirven en las Fuerzas Armadas,
que Dios todopoderoso los proteja y los mantenga a
salvo de todo dario, y que aquellos que sirven en el
extranjero regresen pronto a casa con sus familias y sus
seres queridos.

Weekly Events Schedule
Calendario de Eventos Semanales
2/8 Sunday ~ Domingo

8:00 am - El Santisimo Rosario

10:15 am & 3:00 pm - Faith Formation
11:00 am - The Most Holy Rosary
3:00 pm - Men’s Spirituality Meeting

2/9 Monday ~ Lunes
Closed - Office Hours/ Horas de Oficina

2/10 Tuesday ~ Martes

10:00 am - 4:00 pm - Office Hours/ Horas de Oficina
7:45 pm - 8:00 pm - Santa Faz
Wednesday ~ Miércoles
8:00 am - 2:00 pm - Office Hours/ Horas de Oficina
5:00 pm - 6:00 pm - Holy Hour/ Confessions/ Benediction

5:30 pm - 6:00 pm - Rosary/Holy Face Chaplet led by S.0.M.
7:00 pm - 8:00 pm - OCIA/RICA

211

212 Thursday ~ Jueves

10:00 am - 4:00 pm - Office Hours/ Horas de Oficina
4:00 pm - 7:00 pm - Devotion to the Eucharist

6:00 pm - 6:50 pm - Holy Hour/ Confessions/ Benediction
6:00 pm - 6:30 pm - Rosario led by Sodalidad de Maria
7:45 pm - 8:45 pm - Choir Practice

7:45 pm - 8:45 pm - Clases de Biblia

2113 Friday ~ Viernes

8:00 am - 2:00 pm - Office Hours/ Horas de Oficina
10:00 am - 11:00 am - Bible Study

12:30 pm - Catholic Homeschool Community

4:00 pm - 6:00 pm - Devotion to the Eucharist

Saturday ~ Sabado

Closed - Office Hours/ Horas de Oficina
3:30 pm - 4:30 pm - Confessions
4:30 pm - 5:00 pm - Rosary Led by Sodality of Mary

2114

Mass Schedule & Intentions
Horario de las Misas e Intenciones

Saturday, February 7, 2026

9:00 AM.  Mass ~ Bilingual { Gilberto Negrete Quinta
5:00pm  Mass ~ English { Celia Cing
Sunday, February 8, 2026
8:30 AM.  Misa ~ Espafiol Pro Populo
11:30 AM.  Mass ~ English
1:30 M. Misa ~ Espaiiol  Jorge Sotelo
Monday, February 9, 2026
NO Mass
Tuesday, February 10, 2026
11:30 AM.  Mass ~ English
7:.00 PM. Misa~ Espariol T Rene Hernandez Quintana &

T Urbano Rivera Reyes

Wednesday, February 11, 2026

6:30 PM.  Mass ~ English
Thursday, February 12, 2026
11:30 AM.  Mass ~ English

' 7:00pm.  Misa ~ Espafiol
Friday, February 13, 2026

11:30 AM.  Mass ~ English
Saturday, February 14, 2026

5.00pm  Mass ~English  Carol Johnson & Jessica Esquivel
(Birthday for both)

Sunday, February 15, 2026

8:30 AM.  Misa ~ Espafiol 1 Julio Guzman Lopez

11:30 AM.  Mass ~ English  Pro Populo

1:30 PM. Misa ~ Espaiiol

This week, in honor of the Blessed Sacrament, the
Sanctuary Lamp is lit for the

i Poland Family

Esta semana, la Luz del Santuario, en honor al
I Santisimo Sacramento, arde por la

familia Poland

***Mass intention suggested donation is $10.00***

***Sanctuary Light intention su

***La donacion sugerida para la intencion de Misa es 310.00

*%**].a donacidn sugerida para la intencidn de la
luz del santurario es $10.00%**




We are inviting local business owners to help us with the

:cost of printing the bulletin by placing your Business
‘advertisement for this coming year, in our bulletin at a
‘modest cost. If you or someone you know would like to
-advertise their business please call the Parish office
‘Tuesday - Friday more information.

Invitamos a los duefios de negocios locales a que nos ayuden con :
el costo de imprimir el boletin colocando su anuncio comercial para:

el préximo afio en nuestro boletin a un costo modesto. Si usted o

-alguien que conoce quisiera anunciar su negocio, llame a la oficina :

‘parroquial de Martes a Jueves para obtener mas informacion.
‘Each Ad is for a Year! Place yours today! Call or
-email the Parish office.

Our Services
Trailer Rental: Junk Removal:
- Deckover trailer - Residential

- Car Hauler - Commercial
= I Dump Trailer - Garage/ Storage
TRAILER RENTALYJ - Utility Trailer Clean Out

& JUNK REMOVAL
910-335-8887
“Give Us A Call for Your Next Haul!”

- Refrigerator/
Appliances
- Yard Clean Up &

- Enclosed Trailer

www.obtrailers.com

sh@obtre 1 eI'S.C
ool SeRitern Josh@obtrailers.com

J}rl]%RT RAGG

Paula Dlngwa" Broker/Owner

KNIGHTS
REALTOR® ABR® SRES® PSA RENE MRP C2EX SRS OF COLUMBUS
Mobile: (310) 978-9934
Adress: 5135 Morganton Rd. COUHCII#14632
Suite 103 Rm 107 ;
s St. Elizabeth of Hungary
Fayetteville NC 28314 Raeford, NC

M-Fri: 9:30am - 7:30pm
Sat: Tllam-7pm

WWW. HOMESATFTBRAGGNC.COM

Meets 1st & 3rd Wed. at 7PM
Grand Knight Frank 910-286-5131

" Youth Program - Programa Juvenil

111 nghlan

For the Year
$100.00

LTl

Futsal - Fitbol Sala  /

Cristiano Dias |
COACH N

|nfo@basefutsa| K
646-553-0783

ve, Faye eville, NC

For the Year
$100.00

yFIoriSterl’a
LUZ DARY '

ARREGLOS PARA TODA OCASION

Call: 910-502-9294
Website:
www.captainlarryseafoodhouse
.com

Open Times: Tue —Sat
11:00 am—9:00 pm

15 afios
Matrimonio

2433 Hope Mills Road
Fayetteville, NC 28304
(910) 424-4242

ed Goods
vy e ose

6:00 am—3:00 pm
WWW.youroptionsmatter.org

Poguancy cm«

se habla espariol




